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ِ ﻛَﺎﻥَ ﻟِﻰ ﻓِﻴﻤَﺎ ﻣَﻀَﻰ ﺃَﺥٌ ﻓِﻰ ﺍﻟﻠﱠﻪِ ﻭَﻛَﺎﻥَ ﻳُﻌْﻈِﻤُﻪُ ﻓِﻰ ﻋَﻴْﻨِﻰ ﺻِﻐَﺮُ ﺍﻟﺪﱡﻧْﻴَﺎ ﻓِﻰ ﻋَﻴْﻨِﻪِ ﻭَﻛَﺎﻥَ ﺧَﺎﺭِﺟﺎً ﻣِﻦْ ﺳُﻠْﻄَﺎﻥِ ﺑَﻄْﻨِﻪ:( ﻭَﻗَﺎﻝَ )ﻋﻠﻴﻪ ﺍﻟﺴﻼﻡ.٢٨٩
ْﻓََﻼ ﻳَﺸْﺘَﻬِﻰ ﻣَﺎ َﻻ ﻳَﺠِﺪُ ﻭََﻻ ﻳُﻜْﺜِﺮُ ﺇِﺫَﺍ ﻭَﺟَﺪَ ﻭَﻛَﺎﻥَ ﺃَﻛْﺜَﺮَ ﺩَﻫْﺮِﻩِ ﺻَﺎﻣِﺘﺎً ﻓَﺈِﻥْ ﻗَﺎﻝَ ﺑَﺬﱠ ﺍﻟْﻘَﺎﺋِﻠِﻴﻦَ ﻭَﻧَﻘَﻊَ ﻏَﻠِﻴﻞَ ﺍﻟﺴﱠﺎﺋِﻠِﻴﻦَ ﻭَﻛَﺎﻥَ ﺿَﻌِﻴﻔﺎً ﻣُﺴْﺘَﻀْﻌَﻔﺎً ﻓَﺈِﻥ
.ٍﺟَﺎﺀَ ﺍﻟْﺠِﺪﱡ ﻓَﻬُﻮَ ﻟَﻴْﺚُ ﻏَﺎﺏٍ ﻭَﺻِﻞﱡ ﻭَﺍﺩ
289. Amīr al-mu’minīn, peace be upon him, said: In the past I had a brother-in-faith
[1], and he was prestigious in my view because the world was humble in his eyes,
the needs of the stomach did not have sway over him, he did not long for what he
did not get; if he got a thing he would not ask for more; most of his time he was
silent, if he spoke he silenced the other speakers, he quenched the thirst of
questioners, he was weak and feeble but at the time of fighting he was like the lion
of the forest or the serpent of the valley.
َﻻ ﻳُﺪْﻟِﻰ ﺑِﺤُﺠﱠﺔٍ ﺣَﺘﱠﻰ ﻳَﺄْﺗِﻲَ ﻗَﺎﺿِﻴﺎً ﻭَﻛَﺎﻥَ َﻻ ﻳَﻠُﻮﻡُ ﺃَﺣَﺪﺍً ﻋَﻠَﻰ ﻣَﺎ ﻳَﺠِﺪُ ﺍﻟْﻌُﺬْﺭَ ﻓِﻰ ﻣِﺜْﻠِﻪِ ﺣَﺘﱠﻰ ﻳَﺴْﻤَﻊَ ﺍﻋْﺘِﺬَﺍﺭَﻩُ ﻭَﻛَﺎﻥَ َﻻ ﻳَﺸْﻜُﻮ ﻭَﺟَﻌﺎً ﺇِﱠﻻ ﻋِﻨْ َﺪ
ُﺑُﺮْﺋِﻪِ ﻭَﻛَﺎﻥَ ﻳَﻘُﻮﻝُ ﻣَﺎ ﻳَﻔْﻌَﻞُ ﻭََﻻ ﻳَﻘُﻮﻝُ ﻣَﺎ َﻻ ﻳَﻔْﻌَﻞُ ﻭَﻛَﺎﻥَ ﺇِﺫَﺍ ﻏُﻠِﺐَ ﻋَﻠَﻰ ﺍﻟْﻜََﻼﻡِ ﻟَﻢْ ﻳُﻐْﻠَﺐْ ﻋَﻠَﻰ ﺍﻟﺴﱡﻜُﻮﺕِ ﻭَﻛَﺎﻥَ ﻋَﻠَﻰ ﻣَﺎ ﻳَﺴْﻤَﻊُ ﺃَﺣْﺮَﺹَ ﻣِﻨْﻪ
.ُﻋَﻠَﻰ ﺃَﻥْ ﻳَﺘَﻜَﻠﱠﻢَ ﻭَﻛَﺎﻥَ ﺇِﺫَﺍ ﺑَﺪَﻫَﻪُ ﺃَﻣْﺮَﺍﻥِ ﻳَﻨْﻈُﺮُ ﺃَﻳﱡﻬُﻤَﺎ ﺃَﻗْﺮَﺏُ ﺇِﻟَﻰ ﺍﻟْﻬَﻮَﻯ ﻓَﻴُﺨَﺎﻟِﻔُﻪ
He would not put forth an argument unless it was decisive, he would not abuse
anyone in an excusable matter unless he had heard the excuse, he would not speak
of any trouble except after its disappearance, he would say what he would do, and
would not say what he would not do, even if he could be exceeded in speaking, he
could not be excelled in silence, he was more eager for keeping quiet than speaking
and if two things confronted him he would see which was more akin to the longing
of the heart and he would oppose it.
.ِﻓَﻌَﻠَﻴْﻜُﻢْ ﺑِﻬَﺬِﻩِ ﺍﻟْﺨََﻼﺋِﻖِ ﻓَﺎﻟْﺰَﻣُﻮﻫَﺎ ﻭَﺗَﻨَﺎﻓَﺴُﻮﺍ ﻓِﻴﻬَﺎ ﻓَﺈِﻥْ ﻟَﻢْ ﺗَﺴْﺘَﻄِﻴﻌُﻮﻫَﺎ ﻓَﺎﻋْﻠَﻤُﻮﺍ ﺃَﻥﱠ ﺃَﺧْﺬَ ﺍﻟْﻘَﻠِﻴﻞِ ﺧَﻴْﺮٌ ﻣِﻦْ ﺗَﺮْﻙِ ﺍﻟْﻜَﺜِﻴﺮ
These qualities are incumbent upon you. So, you should acquire them and excel
each other in them. Even if you cannot acquire them you should know that acquiring
a part is better than giving up the whole.

Footnote :
[1] The man whom Amīr al-mu’minīn has referred to as his brother and whose
qualities he has stated, has been taken by some commentators to be Abū Dharr alGhifārī, by some ‘Uthmān ibn Maẓ‘ūn al-Jumaḥī and by some al-Miqdād ibn alAswad al-Kindī; but it is not unlikely that no particular individual is referred to at all,
because it is customary with Arabs for them to speak of a brother or a comrade
although they have no particular individual in mind.
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